
  
  

 

Détceteur IR - 070011A
  

  

 Détecteur mural Plexo Legrand -
Infrarouge- IP55 - 85° - Gris/Blanc
Réf 070011A

86.35€TTC*

  

Voir le produit :
https://www.domomat.com/497283-detecteur-mural-plexo-legrand-infrarouge-ip55-120-2-fils-grisblanc-legrand-070011a.html

 

Le produit Détecteur mural Plexo Legrand - Infrarouge- IP55 - 85° - Gris/Blanc
est en vente chez Domomat !

  

* : Prix sur le site Domomat.com au 20/12/2024. Le prix est susceptible d'être modifié. 
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• PIR

• Max.
• Máx.

•

• 5 sec
• 5 sek.
• 5 seg

• 5 s
•

• 4 m

PlexoTM

0 695 20LA - 0 700 11A - 0700 63A

0 695 20 LA 0 700 11A - 0 700 63A

• En cas de mauvais fonctionnement de la charge, il est impératif d’utiliser le compensateur 040149 (*).
• Indien de belasting storing vertoont, dan is het noodzakelijk de compensator 040149 (*) te gebruiken.
• In case of load malfunction, use the compensator Cat. No. 040149 (*).
• Sollten Fehlfunktionen auftreten, verwenden Sie den Kompensator Best.Nr. 040149 (*).
• En caso de mal funcionamiento de la carga, es imprescindible utilizar el compensador 040149 (*).
• Em caso de mau funcionamento da carga, utilize o condensador ref. 040149 (*).
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0 700 11A - 0 700 63A

Installation
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• Réglage sensibilité / Distance de détection • Instelling gevoeligheid/detectieafstand • Sensitivity / detection distance setting • • Ajuste sensibilidad / distancia de detección •
de detecção • • • Citlivost/Vzdálenost detekce • Érzékenység / érzékelési távolság beállítása •

• Réglage mode d’installation • Instelling van de werkingswijze • Installation mode setting • Einstellung Betriebsart • Ajuste modo de instalación • •
• Ustawienia trybu instalacji • Nastavení módu instalace • Üzemmódok beállítása további eszközök csatlakoztathatóságához •
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• Appui court < 1s
• Kort indrukken < 1s
• Short press < 1s
• Kurzer Tastendruck < 1s
• Presión corta <1s
• Pressão curta < 1s
•
•
• Krátký stisk
• Rövid megnyomás < 1s
•

• Appui long > 2s
• Lang indrukken > 2s
• Long press > 2s
• Langer Tastendruck > 2s
• Presión larga >2s
• Toque longo > 2s
•
•
• Dlouhý stisk > 2s
• Hosszú nyomvatartás > 2s
•

• Appui long > 2s
• Lang indrukken > 2s
• Long press > 2s
• Langer Tastendruck > 2s
• Presión larga >2s
• Toque longo > 2s
•
•
• Dlouhý stisk > 2s
• Hosszú nyomvatartás > 2s
•

• Appui long > 2s
• Lang indrukken > 2s
• Long press > 2s
• Langer Tastendruck > 2s
• Presión larga >2s
• Toque longo > 2s
•
•
• Dlouhý stisk > 2s
• Hosszú nyomvatartás > 2s
•

• Installation 1 détecteur
• Installatie met 1 detector
• Installation of 1 automatic switch
• Installation von 1 Bewegungsmelder
• Instalación de 1 sensor
• Instalação de 1 interruptor automático
•
•
• Instalace s 1 senzorem
•
beszerelése
• Bir sensör kurulumu

• Clignotement jaune
• Geel knipperen
• Flashing yellow
• Gelb blinkend
• Parpadeo amarillo
• Amarelo a piscar
•
•
•
•
•

• Clignotement vert
• Groen knipperen
• Flashing green
• Grün blinkend
• Parpadeo verde
• A picar verde
•
•
•
•
•

• Clignotement bleu
• Blauw knipperen
• Flashing blue
• Blau blinkend
• Parpadeo azul
• A piscar azul
•
•
•
•
•

• Installation 1 détecteur - Mode standard
• Installatie 1 detector - Standaard modus
• Installation of 1 automatic switch - standard mode
• Installation von 1 Bewegungsmelder - Standardmodus
• Instalación 1 sensor - modo estándar
• Instalação de 1 interruptor automático - modo padrão
•
•
• Instalace jednoho pohybového senzoru
•
- standard üzemmód
•

• Installation avec minuterie modulaire
• Installatie met modulaire timer
• Installation with time-lag switch
• Installation mit Zeitrelais
• Instalación con temporizador modular
• Instalação com interruptor de atraso
•
•
•
•
•

• Installation 1 à 3 détecteurs, avec fonction dérogation temporisée
• Installatie van 1 tot 3 detectoren, met getimede schakelfunctie
• Installation of 1 to 3 automatic switches, with timed override function
• Installation von 1 bis 3 Bewegungsmelder, mit zeitgesteuerter
Override-Funktion
• Instalación de 1 a 3 sensores, con función de anulación temporizada
• Instalação de 1 a 3 interruptores automáticos, com função de
cancelamento temporizado
•
•
czasowego
•
•

•

• Clignotement rapide
• Snel knipperen
•
• Schnell blinkend
• Parpadeo rápido
• A piscar rápido
•
• Szybkie miganie
• Rychlé blikání
• Gyors villogás
•

• Sensibilité
• Gevoeligheid
• Sensitivity
•
• Sensibilidad
• Sensibilidade
•
•
• Citlivost
• Érzékenység
• Hassasiyet

• Sensibilité
• Gevoeligheid
• Sensitivity
•
• Sensibilidad
• Sensibilidade
•
•
• Citlivost
• Érzékenység
• Hassasiyet

• Sensibilité
• Gevoeligheid
• Sensitivity
•
• Sensibilidad
• Sensibilidade
•
•
• Citlivost
• Érzékenység
• Hassasiyet

• Sensibilité
• Gevoeligheid
• Sensitivity
•
• Sensibilidad
• Sensibilidade
•
•
• Citlivost
• Érzékenység
• Hassasiyet

• Appui court < 1s
• Kort indrukken < 1s
• Short press < 1s
• Kurzer Tastendruck < 1s
• Presión corta <1s
• Pressão curta < 1s
•
•
• Krátký stisk
• Rövid megnyomás < 1s
•
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4 m

• Clignotement lent
• Langzaam knipperen
•
• Langsam blinkend
• Parpadeo lento
• A piscar devagar
•
• Powolne miganie
• Pomalé blikání
• Lassú villogás
•

• Clignotement très lent
• Zeer langzaam knipperen
•
• Sehr langsam blinkend
• Parpadeo muy lento
• A piscar muito devagar
•
• Bardzo powolne miganie
• Velmi pomalé blikání
• Nagyon lassú villogás
•

• Clignotement très rapide
• Zeer snel knipperen
•
• Sehr schnell blinkend
• Parpadeo muy rápido
• A piscar muito rápido
•
• Bardzo szybkie miganie
• Velmi rychlé blikání
• Nagyon gyors villogás
•

• Appui court < 1s
• Kort indrukken < 1s
• Short press < 1s
• Kurzer Tastendruck < 1s
• Presión corta <1s
• Pressão curta < 1s
•
•
• Krátký stisk
• Rövid megnyomás < 1s
•

• Validation : Sortir du mode réglage • Bevestiging: Verlaat de instellingsmodus • Save and exit the settings mode
• Speichern und Einstellungsmodus verlassen • •

• • • Ulo it nastavení a exit
• Mentés és kilépés a beállításból •

• Appui court < 1s
• Kort indrukken < 1s
• Short press < 1s
• Kurzer Tastendruck < 1s
• Presión corta <1s
• Pressão curta < 1s
•
•
• Krátký stisk
• Rövid megnyomás < 1s
•

6 m 8 m 2 m

4 m

• Validation : Sortir du mode réglage • Bevestiging: Verlaat de instellingsmodus • Save and exit the settings mode
• Speichern und Einstellungsmodus verlassen • •

• • • Ulo it nastavení a exit
• Mentés és kilépés a beállításból •

...
+



• Installation 1 détecteur mode standard (mode par défaut)• Installatie 1 bewegingsmelder (standaard modus)• Installation of
1 automatic switch - standard mode (default setting)• Installation von 1 Bewegungsmelder - Standardmodus (Werkseinstel-
lung) • Instalación de 1 sensor en modo estándar (modo por defecto) • Instalação de 1 interruptor automático - modo padrão

• •
tycznego - tryb podstawowy (ustawienia fabryczne)
• Instalace s 1 senzorem - standardní mód (tovární nastavení) •

• Installation 1 détecteur
• Installatie 1 detector
• Installation of 1 automatic switch
• Installation von 1 Bewegungsmelder
• Instalación de un sensor
• Instalação de 1 interruptor automático
•
•
• Instalace 1 senzoru
•
• Bir sensör kurulumu

• Installation 1 détecteur + bouton(s) poussoir(s)
• Installatie van 1 detector + drukknop(pen)
• Installation of 1 automatic switch + pushbutton(s)
• Installation von 1 Bewegungsmelder + Taster
• Instalaión de un sensor + pulsador(es)
• Instalação de 1 interruptor automático + botão(ões)
•
•
•
•

• Bir sensör + buton kurulumu

• Installation 1 à 3 détecteurs (avec dérogation temporisée si enjoliveur avec dérogation)• Installatie van 1 tot 3
detectoren (met temporisatie bij sierplaat met bediening)• Installation of 1 to 3 automatic switches (with timed
override function if cover with override is used)• Installation von 1 bis 3 Bewegungsmelder (mit zeitgesteuerter
Override-Funktion, wenn die Abdeckung mit Taste verwendet wird) • Instalación de 1 a 3 sensores (con anulación
temporizada si tecla con anulación) • Instalação de 1 a 3 interruptores automáticos (com função de cancela-
mento temporizado se for usada o centro com botão) •

•
• Instalace 1 a 3

•
•

• Installation 1 détecteur
• Installatie 1 detector
• Installation of 1 automatic switch
• Installation von 1 Bewegungsmelder
• Instalación de un sensor
• Instalação de 1 interruptor automático
•
•
• Instalace 1 senzoru
•
bekötése (2 vezetékes) • Bir sensör kurulumu

• Installation multiple 2 à 3 détecteurs en parallèle
• Meervoudige installatie 2 tot 3 melders in parallel
• Multiple installation of 2 to 3 automatic switches in
parallel
• Installation von 2 bis 3 Bewegungsmeldern parallel
• Instalación múltiple de 2 a 3 detectores en paralelo
• Instalação múltipla de 2 a 3 interruptores
automáticos em paralelo
•
•

• Instalace 2 a 3

•
•
kurulumu



• Installation avec minuterie modulaire
• Installatie met modulaire timer
• Using with time-lag switch
• Installation mit Zeitrelais
• Instalación con temporizador modular
• Usando com interruptor de atraso

• Installation avec minuterie modulaire (avec dérogation temporisée si enjoliveur avec dérogation)
• Installatie met modulaire timer (met temporisatie bij sierplaat met bediening)
• Using with time-lag switch (with timed override function if cover with override is used)
• Installation mit Zeitrelais (mit zeitgesteuerter Override-Funktion, wenn die Abdeckung mit Taste verwendet wird)
• Instalación con temporizador modular (con anulación temporizada si tecla con anulación)
• Usando com interruptor de atraso (com função de substituição temporizada se centro com botão for utilizado)
•
•
•
•
•



• • Locatie: onvoldoende omgevingslicht - LED: perma-
nent groen • Locator function when natural light level is low - Permanent green LED• Beleuchtungsfunktion bei geringem
Tageslicht - LED leuchtet permanent grün • • Função locali-
zador quando o nível de luz natural é baixo - LED verde permanente •

• • Funkce
• Folyamator zöld fényvisszajelzés - elégtelen környezeti fény

esetén •

• Détection : Lumière ambiante supérieure au réglage (LUX) - LED : Clignotement vert si détection• Detectie: Omgevings-
licht boven de instelling (LUX) - LED: Groen knipperend bij detectie• Detection: Natural light level is greater than the 'LUX"
setting - Flashing green LED when detection • Detektion: Die natürliche Lichtstärke ist größer als die "LUX"-Einstellung - LED
blink grün bei Detektion • Detección: luz de ambiente superior al ajuste (LUX) - LED: parpadeo verde cuando se detecta
• •

• •
• Érzékelésnél felvillanó zöld fényjelzés - a beál-

lított értéknél nagyobb környezeti fény esetén •


